
Under the agreement of 7 July 1948,2 the area refer- 
red to is placed under United Nations protection; and 
in accordance with the arrangements thereafter it is the 
responsibility of the United Nations to establish and 
maintain the full implementation of that agreement, 

In view of the dangerous and explosive situation aris- 
ing from the Israel violations in Mount &opus, I request 
Your Excellency, on behalf of my Government, to see 
that immediate inspection of Israeli positions in the area 
is carried out through a special representative of yours. 

I should be grateful if you would kindly have this 
letter circulated as an official document to the members 
of the Security Council. 

(Signed) Abdul Monem RIFA’I 
Permanent Representative of Jordan 

to the United Nations 

a See Oficial Records of the Security Council, Eighth Year, 
Supplement for April, May and June 1953, document S/3015, 
annex, 

Aux termes :de l’accord du 7 juillet 194E2, la zone en 
question est pla&e sous la protection des Nations Unies ; 
conformCment aux dispositions ultkrieures, c’est aux 
Nations Unies qu’il appartient de mettre en vigueur et 
d’assurer l’application intCgrale dudit accord. 

En raison de la situation dangereuse et explosive c&e 
par les violations israCliennes au Mont Scopus, je vous 
demande, au nom de mon gouvernement, de veiller B ce 
qu’un representant spkcial de Votre Excellence pro&de 
immkdiatement B une inspection des positions israe- 
liennes dans cette zone. 

Je vous saurais grt de bien vouloir faire distribuer la 
prdsente lettre aux membres du Conseil de stcuritk 
comme document officiel. 

Le reprksentant permanent de la Jordanie 
aupr& de I’Organisation des Nations Uniw, 

(Sign&) Abdul Monem RIFA’I 

’ Pro&-verbaux oficiels du Conseil de s&wit&, huitihe 
nnnke, Supplhnent d’avril, mai et juirz 1953, document S/3015, 
annexe. 

DOCUMENT S/6164 

Letter dated 27 January 1965 from the representative of 
Cuba to the Secretary-General 

[Original text: Spanish] 
[28 January 19651 

Acting upon instructions from the Revolutionary 
Government of Cuba, I have the honour to transmit the 
text of a note addressed to you from Mr. Ratil Roa, 
Minister for ExternaI Relations of Cuba : 

“Acting upon the express instructions of the Revolu- 
tionary Government of Cuba, I hereby bring to your 
attention, and through you to the attention of the 
Security Council, further incidents directed against the 
independence and security of my country which 
constitute flagrant violations of the principles and 
provisions of the United Nations Charter and, because 
of their seriousness and unforeseeable consequences, 
a threat to international peace and security. 

“Members of the 50th Division and mountain 
militia of the revolutionary armed forces recently dis- 
covered, pursued and captured a group of armed 
foreign agents, consisting of the counter-revolutionary 
leader Eloy Gutikrrez Menayo and the fnercenaries 
Noel Salas Santos, Domingo Ortega Acosta and Ra- 
m6n Quesada, who had disembarked in the south of 
Oriente Province, at the point known as Punta de 
Caleta, in the municipality of Baracoa. 

“It is reported, in a note published by the Ministry 
of the revolutionary armed forces, that the aforesaid 
agents confessed that they had participated in various 
subversive activities designed to overthrow the Revo- 
lutionary Government of Cuba. They gave precise 
details concerning the situation of their training and 
operational base, their organization, their equipment 
and facilities and many other particulars which clearly 
indicate that this is not an independent group but one 

Lettre, en date du 27 janvier 1965, adresske au Secrktaire 
ghCral par le rep&e&ant de Cuba 

[Texte original en espagnol] 
[28 janvier 196.51 

D’ordre du gouvernement rtvolutionnaire de Cuba, 
j’ai l’honneur de vous transmettre ci-dessous le texte de 
la note clue vous adresse M. Ratil Roa, ministre des rela- 
tions extkrieures de Cuba : 

(( Conform&ment a des instructions expresses du 
gouvernement r&olutionnaire de Cuba, je soumets B 
votre ConsidCration et, par votre intermediaire, a celle 
du Conseil de s6curit6, des faits nouveaux perp&r& 
centre l’indkpendance et la s?curit6 de mon pays, faits 
qui constituent une violation flagrante des principes et 
pr&ceptes Ctablis par la Charte des Nations Unies et 
qui, par leur gravitB et leurs cons6quences imprf$i- 
sibles, attentent & la paix et B la sCcurit6 internationales. 

D Ces derniers jours, des troupes de la 50” division 
et des milices de montagne des force-s armtes r&olu- 
tionnaires ont d6pist6, poursuivi et capture un groupe 
d’agents ennemis arm&, compos6 du chef rebelle anti- 
rCvolutionnaire Eloy GutiBrrez Menoyo et des merce- 
naires Noel Salas Santos, Domingo Ortega Acosta et 
Ram& Quesada, qui avaient dCbarqu6 dans la partie 
meridionale de la province Oriente, au lieu dit Punta 
de Caleta, commune de Baracoa. 

n La note public% par le Minis&e des forces armkes 
rtvolutionnaires signale que les agents susmentionnCs 
ont avou6 avoir participe & diverses activitts subver- 
sives ayant pour objet de renverser le gouvemement 
r&olutionnaire de Cuba et qu’ils ont don&, dans 
leurs ddclarations, des donnkes pr6cises sur l’empla- 
cement de leur base d’entrafnement et d’opdrations, 
sur leur organisation, les moyens materiels dont ils 
disposent et nombre d’autres renseignements qui per- 

28 



- __,. 

which has the political and material backing and sup- 
port of various Governments which finance and direct 
them. 

“According to the admissions of its members, the 
captured counter-revolutionary groups sailed from 
Punta Presidente, on Manzanillo Bay, at the western 
extremity of the Dominican Republic, on the frontier 
with Haiti. With the authorization and support of 
the authorities, the counter-revolutionary organiza- 
tions Segundo Frente National de1 Escambray, Alpha 
66, and Movimiento de Recuperation de1 Pueblo have 
set up a training camp and operational base at Punta 
Presidente; they have also carried out several raids 
from William’s Island, in the Bahamas, including the 
piratical attack on the British vessel Newlarze, in the 
port of Caibarien, in September 1962. This base is 
apparently used as a spring-board for smuggling suc- 
cessive trained and armed groups from Florida, in the 
United States of America, via Puerto Rico into Cuba. 

“Their weapons, purchased in the United States of 
America, are allegedly shipped by the same route to 
the base at Punta Presidente. 

“All the captured mercenaries confessed that the 
officer appointed by the Government of the Dominican 
Republic to take charge of the group at Punta Pre- 
sidente is a colonel named Juan Folch, a member of 
that country’s armed forces, who was a frequent visitor 
at the camp accompanied by the counter-revolutionary 
Cecilio Vazquez, who acted as representative of the 
organizations Segundo Frente National de1 Escam- 
bray, Alpha 66 and Movimiento de Recuperation de1 
Pueblo to the Dominican, Government. Another 
person mentioned in the confessions is General Atila 
Luna of the Dominican army who, together with the 
above-mentioned Colonel Juan Folch, maintains close 
liaison with the mercenaries, 

“These are not the only facts which demonstrate 
the connivance and participation of the Dominican 
Government in the plans of aggression against Cuba. 
It also transpires from the above-mentioned state- 
ments that on 22 December 1964, Colonel Juan Folch 
appeared at the camp accompanied by Cecilio Vaz- 
quez and a Cuban named Pulido who lives in Domi- 
nican territory, and informed Eloy Cutierrez Menoyo 
and Noel Salas that his President had already given 
the ‘green light’ for the operation, adding that, if they 
needed air or sea protection, he was prepared to sup- 
ply it. ,On the same occasion, Colonel Folch delivered 
to them grenades and FAL rifle cartridges, which 
were transported to the base by a Dominican army 
truck. 

“Early in November of 1964, Colonel Juan Folch 
sent a message to the camp in a beer bottle dropped 
from an aircraft. The message said that a Dominican 
sloop had gone out to bring fuel to a boat manned by 
Cuban mercenaries which was adrift near Puerto Rico. 
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mettent de conclure qu’il ne s’agit pas d’un groupe 
isole mais d’elements qui jouissent de la caution et de 
l’appui politique et materiel de divers gouvernements 
qui les financent et les dirigent. 

u D’aprbs les declarations de ses membres, le groupe 
antirevolutionnaire capture est parti de la Republique 
Dominicaine, a Punta Presidente, dans la baie de 
Manzanillo, situ&e a I’extremite occidentale de ce 
pays, p&s de la frontiere hdtienne. A Punta Presi- 
dente, un camp d’entratnement et une base d’opera- 
tions ont et6 install&, avec l’autorisation et l’appui 
des autorites, par les organisations antirevolutionnaires 
Segundo Frente National de1 Escambray, Alpha 66 
et Movimiento de Recuperacidn de1 Pueblo, celles 
m&mes qui, ?I. partir de Pile anglaise William, aux 
Bahamas, ant commis d’innombrables crimes, notam- 
ment l’attaque centre le navire britannique Nervlane, 
dans le port de Caibarien, en septembre 1962. Cette 
base servirait de relais pour assurer l’inftltration a 
Cuba de groupes successifs de mercenaires entram& 
et arm& venant de la Floride, aux Etats-Unis d’Am& 
rique, et passant par Porto Rico. 

1) Les armes dont ils disposent, en provenance des 
Etats-Unis d’Am&ique, seraient transport&s par la 
meme voie a la base de Punta Presidente. 

D Lea mercenaires captures ont tous declare que la 
personnalite d&ignCe par le Gouvernement domini- 
cain pour s’occuper du groupe qui se trouve a Punta 
Presidente est un colonel du nom de Juan Folch, 
appartenant a la force aerienne de ce pays ; il. se serait 
rendu frequemment dans ce camp en compagnie de 
I’antirevolutionnaire Cecilio Vazquez, lequel agissait 
en qualiti: de reprtsentant des organisations Segundo 
Frente National de1 Escambray, Alpha 66 et Movi- 
miento de Recuperation de1 Pueblo aupres de ce gou- 
vernement. II est aussi question dans ces declarations 
du general de l’armee dominicaine Atila Luna qui. en 
compagnie du colonel Juan Folch, maintient un contact 
etroit avec les mercenaires. 

)) Ce n’est pas seulement sous cette forme que se 
manifestent l’accord et la participation du Gouverne- 
ment dominicain aux plans d’agression centre Cuba. 
11 ressort en effet Bgalement des declaration sus- 
mentionnees que, le 22 dtcembre 1964, le colonel 
Juan Folch, accompagne de Cecilio Vazquez et d’un 
Cubain, denomme Pulido, residant en territoire domi- 
nicain, s’est rendu au camp pour informer Eloy Gutik- 
rez Menoyo et Noel Salas que le President de la 
Republique dominicaine avait autorid leur action, en 
ajoutant que s’ils avaient besoin d’un soutien aerien 
ou naval, il Ctait dispose i le leur dormer. Le colonel 
Folch leur remit aussi alors des grenades et des car- 
touches de fusil FAL qui furent transport&s B la base 
dans un camion de l’armee dominicaine. 

11 Au commencement de novembre 1964, le colonel 
Juan Folch a envoy& dans une bouteille de bier-e 
largute d’un avion, un message dam lequel il signalait 
qu’une fregate dominicaine Ctait partie a la rencontre 
d’une vedette montde par des mercenaires cubains et 
derivant au large de Porto Rico pour la ravitailler en 
essence. 



“Last December the first contingent of mercenaries 
was ready to leave for Cuba in groups of four. When 
the first group, led by Eloy Gutierrez Menoya, landed, 
it was at once discovered by local peasants, who in- 
formed the revolutionary armed forces. The latter 
instituted a search and took the four men prisoner. 

“The other groups, which were to leave on 10 and 
20 January 1965, failed to do so, having lost all con- 
tact with their leader Gutierrez Menoyo, who had 
abandoned his communications equipment when he 
fled, 

“The following mercenaries remained at the Punta 
Presidente base: Cecilio VQzquez, delegate to the 
Dominican Republic; Reynold Rodriguez, lieutenant 
in Segundo Frente National de1 Escambray; Zen& 
Castillo, sergeant in Segundo Frente National de1 
Escambray; Alfred0 Diaz, civilian; Ernest0 Diaz, 
owner of the vessel Bertra; Pedro Diaz, engineer, of 
the Bertrq Sergio Lopez, radio operator; Maxim0 
Hernandez, assistant radio operator; Jose Casanovas, 
‘Cuqui’, first lieutenant in Segundo Frente National 
de1 Escambray; Miguel Alvarez, civilian; Jose Mauri, 
‘el Abuelo’, owner of the vessel Mameyes; Fernando 
Duarte, civilian; Lorimel Rodriguez, ex-serviceman; 
Mario de la Cruz, ‘Mayito’, ex-serviceman; Jestis Or- 
telio Pineda, male nurse; Carlos Paez, ‘Charles’, ex- 
serviceman; Orlando Vega, ex-serviceman; Angel 
Bafio, captain in Segundo Frente National de1 Escam- 
bray; Rene Cruz, civilian; Florencio Pernas, ‘Kiko’, 
captain in Segundo Frente National de1 Escambray; 
Rafael Menendez, military instructor at the camp; 
Eduardo Rodriguez, civilian; Jesus de la Rosa, ‘Chua’, 
first lieutenant in Segundo Frente National de1 Escam- 
bray; Front; Julio Ruiz, captain in Segundo Frente 
National de1 Escambray; Luis Garcia, civilian. 

“They have the following military equipment: 
300 lbs. of tyPe C.4 demolition explosives, detonators 
and fuses; 20 British Enfield rifles; 12 M.1 carbines; 
10 Garand rifles; six 30-06 Winchester rifles; 1 M.3 
gun; 1 Sten sub-machine-gun; 1 FAL rifle; 2 mounted 
air-cooled 30-06 machine-guns; and 25,000 cartridges 
of various calibres. 

“Twenty-eight FAL rifles have been stored at PIaya 
Joyuda, Puerto Rico. 

“The weapons involved were purchased in the United 
States of America. The Government of the Dominican 
Republic supplied them with 15,000 rounds for FAL 
rifles, 400 hand grenades and one special FAL rifle 
with a telescopic sight. 

“As a means of transport they had a fast launch, 
with two 75 h.p. engines. 

“When the counter-revolutionary leader Eloy Gu- 
tierrez Menoyo and his companions were captured, 
they were found to be in possession of four FAL 
rifles with eleven magazines, $ l,lOO.OO in Cuban cur- 
rency, and documents, Earlier they had abandoned a 
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n En decembre dernier, le premier contingent de 
mercenaires ttait pret a partir pour Cuba, par groupes 
de quatre. Des son debarquement, le premier groupe, 
commandt par Eloy GutiCrrez Menoyo, fut ddcouvert 
par les paysans de la region qui aviserent les forces 
arn&s revolutionnaires et celles-ci entreprirent des 
recherches qui aboutirent a la capture du groupe. 

n Les autres groupes ne partirent pas, comme ils 
devaient le faire, les 10 et 20 janvier 1965, ayant perdu 
le contact avec le chef des rebelles Gutierrez Menoyo 
qui avait abandonnd ses moyens de transmission dans 
sa fuite. 

n A la base de Punta Presidente sont done rest& les 
mercenaires suivants : Cecilio Vazquez, dtlegue en 
Rdpublique Dominicaine ; Reynold Rodriguez, lieu- 
tenant au Segundo Frente National de1 Escambray ; 
Zenen Castillo, sergent au Segundo Frente National 
de1 Escambray ; Alfred0 Diaz, civil ; Ernest0 Diaz, 
patron de la vedette Bertru; Pedro Dfaz, mtcanicien 
de la vedette Bertra ; Sergio Lopez, operateur-radio ; 
Maxim0 Hernandez, aide operateur-radio ; Jose Casa- 
novas, dit (( Cuqui g, premier lieutenant au Segundo 
Frente National de1 Escambray ; Miguel Alvarez, 
civil ; Jose Mauri, dit (( el Abuelo D, patron du canot 
Mameyes ; Fernando Duarte, civil ; Lorimel Rodri- 
guez, ancien militaire; Mario de la Cruz, dit 
N Mayito )I, ancien militaire ; Jestis Ortelio Pineda, 
infirmier ; Carlos Pdez, dit (( Charles )), ancien mili- 
taire ; Orlando Vega, ancien militaire; Angel Bafio, 
capitaine au Segundo Frente National de1 Escambray; 
Rem? Cruz, civil ; Florencio Pernaz, dit (( Kiko D, capi- 
taine au Segundo Frente National de1 Escambray ; 
Rafael Menendez, instructeur militaire du camp ; 
Eduardo Rodriguez, civil; Jestis de la Rosa, dit 
(( Chua n, premier lieutenant au Segundo Frente 
National de1 Escambray ; Julio Ruiz, capitaine au 
Segundo Frente National de1 Escambray ; Luis Gar- 
cia, civil. 

n 11s disposent du materiel militaire suivant : 
300 livres d’explosifs de demolition du genre C.4, 
detonateurs et mbches ; 20 fusils anglais EnfieId ; 
12 carabines M.1 ; 10 fusils Garand ; 6 fusils Win- 
chester de calibre 7,76 ; 1 fusil M.3 ; 1 pistolet- 
mitrailleur Sten ; 1 fusil FAL ; 2 mitrailleuses de 
calibre 7,76 sur trepied, a refroidissement par air et 
25 000 cartouches de calibres divers. 

uVingt-huit fusils FAL ont et& laissts a Playa 
Joyuda, a Porto Rico. 

D Ces armes ont BtC achetees aux Etats-Unis d’AmC- 
rique. Le Gouvernement dominicain a fourni 15 000 
cartouches de fusil FAL, 400 grenades B main et 
1 fusil FAL spCcia1 a visCe telescopique. 

a Comme moyen de transport, les mercenaires dis- 
posaient dune vedette rapide a deux moteurs de 
75 cv. 

D AU moment de leur capture, le chef des rebelles 
antirevolutionnaires. Eloy Gutierrez Menoyo, et ses 
compagnons dtaient porteurs de 4 fusils FAL avec 
11 cartouches, de l’equivalent en monnaie cubaine 
de 1 100 dollars, et de documents. Avant d’Ctre pris, 



I T-22-ARG-5 radio transmitter, a receiver, a case con- 
taining 312 cartridges for FAL rifles, several arm 
bands of the counter-revolutionary organizations Se- 

r gundo Frente National de1 Escambray, Alpha 66, and 
Movimiento de Recuperation de1 Pueble, three knap- 

; sacks and cases containing tinned foods. 

ils avaient abandonne un poste emetteur T-22-ARG-5, 
un poste recepteur, une caisse contenant 312 car- 
touches de fusil FAL, divers brassards des orgaai- 
sations antirevolutionnaires Movimiento de Recupera- 
cidn de1 Pueblo, Alpha 66 et Segundo Frente National 
de1 Escambray, 3 musettes et des caisscs de conserves 
alimentaires. 

“The Cuban authorities have been able to deduce 
from the testimony of the agent Eloy Gutidrrez Me- 
noyo that the cunning attack on the Spanish merchant 
ship Sierra Aran.zazu was carried out by the Cuban 
counter-revolutionary Manuel Artime’s pirate group, 
which is working at the present time under the orders 
of the Central Intelligence Agency of the United States 
Government, and operates from bases established by 
this Agency at various points in the Caribbean region. 

“It is important to note that, when the second 
group was waiting to set out from Playa Joyuda in 
Puerto Rico, bound for the Dominican Republic, the 
local police took over the house and equipment, but, 
following representations by the autorities of the colo- 
nial Government of Puerto Rico, this was counter- 
manded and the mercenaries were allowed to depart. 

1) Les autorites cubaines oat pu deduire du temoi- 
gnage de l’agent Eloy Gutierrez Menoyo que l’attaque 
surprise du batiment de commerce espagnol Sierra 
Aranzazu avait ttC l’ceuvre du groupe pirate du contre- 
revolutionnaire cubain Manuel Artime, qui travaille 
actuellement sous les ordres du Central Intelligence 
Agency des Etats-Unis et opere a partir de bases que 
cet organisme a amdnagees en divers points de la 
region des Cardbes. 

D 11 importe de signaler que lorsque le deuxieme 
groupe se preparait a quitter Playa Joyuda (Port0 
Rico) pour se rendre dans la Rdpublique Domini- 
Caine, la police locale occupa la maison et se saisit 
du materiel, mais que, sur la demande des autorites 
du gouvernement colonial de Porto Rico, cette mesure 
fut rapportte, ce qui permit aux mercenaires de quit- 
ter les lieux. 

“The facts described, taken from the culprits’ own 
statements, show irrefutably that the Government of 
the Dominican Republic, together with the colonial 
Government of Puerto Rico and in open complicity 
with the Government of the United States of America, 
is committing acts of aggression against our sover- 
eignty, providing mercenaries with bases for training 
and subversion in its territory and with weapons and 
military equipment for their predatory activities; this 
corroborates the complaint made on 11 Decem- 
ber 1964 by Major Ernest0 Guevara, Head of the 
Cuban delegation to the General Assembly, in which 
he drew attention in specific terms to the responsibility 
of the United States Government and the Governments 
of Nicaragua, Costa Rica, Puerto Rico, the Dominican 
Republic and other Caribbean countries in connexion 
with these events, He spoke as follows: 

))Les faits en question, que I’on relbve dans les 
declarations des acteurs memes de ces Bvtnements, 
demontrent dune facon irrefutable que le Gouverne- 
ment de la Republique Dominicaine, en liaison avec 
le gouvernement colonial porto-ricain et avec la com- 
plicite flagrante du Gouvernement des Etats-Unis 
d’Am&ique, se livre a des actes d’agression centre 
notre souverainete en permettant aux mercenaires 
d’installer sur son territoire des bases d’entrainement 
et de subversion et d’y accumuler des armes et du 
materiel militaire en vue de l’execution de leurs opera- 
tions agressives. Tout cela contirme la declaration 
faite devant 1’AssemblCe g&&ale des Nations Unies, 
le 11 decembre 1964, par le commandant Ernest0 
Guevara, chef de la delegation cubaine, dans laquelle 
il denoncait sans ambages, dans les termes suivants, 
la responsabilite du Gouvernement des Etats-Unis et 
des Gouvernements du Nicaragua, du Costa Rica, 
de Porto Rico, de la Rdpublique Dominicaine et 
d’autres pays des Antilles : 

” ‘Finally, It must be clearly realized that manceuvres 
and preparations for aggression against Cuba are tak- 
ing place in the Caribbean area. Particularly on the 
littoral of Nicaragua, but also in Costa Rica, the 
Panama Canal Zone, the Puerto Rican island of Vie- 
ques, Florida, and probably other parts of United 
States territory, as well as possibly in Honduras, 
Cuban mercenaries and mercenaries of other nation- 
alities are training, with a purpose that cannot be 
peaceful. 

sIl faut dire nettement que dans la region des 
)) Antilles, on se livre actuellement a des manceuvres et 
D on fait des preparatifs en vue d’attaquer Cuba. Sur 
B les cbtes du Nicaragua surtout, et a Costa Rica, dans 
1) la zone du canal de Panama, dans l’ile Vieques p&s 
1) de Porto Rico, en Floride et probablement en 
D d’autres points du territoire des Etats-Unis, et peut- 
B btre mems au Honduras, des mercenaires cubains 
n et des mercenaires d’autres nationalitts sont entraP- 
p nCs a des fins qui ne sont certainement pas tres 
n pacifiques 

“ ‘As the result of a notorious scandal, the Govern- n A la suite d’un scandale retentissant, le Gouver- 
ment of Costa Rica is said to have ordered the closing 1) nement de Costa Rica a, dit-on, ordonne la liqui- 
of all training camps for Cuban exiles in that n dation de tous les camps d’entrainement d’exilds 
country, No one knows whether this attitude is sin- 1) cubains dans ce pays. Nul ne sait si cette attitude 
cere, or whether what we have here is merely a pre- n est sincere ou s’il ne s’agit que d’un pretexte, la v&i- 
tence dictated by the consideration that the merce: B table raison &ant que les mercenaires qui sont dans 
naries trained there are about to commit some villainy. D ces camps sont SW le point de commettre quelque 



We hope that there will be clear realization of the 
existence of bases for aggression, which we have long 
denounced, and that consideration will be given to the 
international responsibility of a Government which 
authorizes and facilitates the training of mercenaries 
for an attack against Cuba. We must point out that 
reports on the training of mercenaries at various 
places in the Caribbean and the participation of the 
United States Government in such acts appear openly 
in United States newspapers. We know of no official 
Latin American protest against this, 

“‘It reveals the cynicism with which the United 
States manipulates its pawns. The subtle Ministers 
for Foreign Affairs of OAS, who had eyes to see 
Cuban emblems and find “irrefutable” proof in the 
Yankee weapons exhibited by Venezuela, do not see 
the obvious preparations for aggression in the United 
States, just as they did not hear the voice of President 
Kennedy, who explicitly declared himself to be the 
aggressor against Cuba at Playa GirBn.’ a 

“The representative of the United States Govern- 
ment, Mr. Adlai Stevenson, and the representatives 
of the other Governments of the Caribbean area 
which are accomplices of the United States in these 
piratical and aggressive acts, had no scrupules about 
rejecting, with complete cynicism, the complaint of 
the representative of Cuba. Now there is evidence to 
substantiate the complaint once again. 

“The Revolutionary Government is fulfilling its duty 
in denouncing these armed operations against the ter- 
ritory and people of Cuba, which constitute a flagrant 
violation of international law and of the United Na- 
tions Charter, and it gives due warning of the con- 
sequences which may ensue from such acts. 

“Lastly, the Revolutionary Government of Cuba 
requests that this letter should be circulated to the 
representatives of Member States as an official United 
Nations document. 

“(Signed) Ratil ROA 
“Minister for External Relations” 

I should be grateful if you would arrange for this 
letter to be circulated as an official document of the 
Security Council. 

(Signed) Fernando ALVAREZ TABOO 
Permanent Representative of Cuba 

to the United Nations 

’ O&kin1 Records of the General Assembly, Nineteenlh Ses- 
don, Plenary Meetings, 1299th meeting, paras. 114-l 16. 

a Documents oficiels de I’dssemblke ge’ne’rale, dix-neuviSme 
session, Se’ances plhdres, 1299O dance, par. 114 L 116. 

D m6fait. Nous espdrons que l’on prendra nettement 
D conscience de l’existence rkelle de ces bases d’agres- 
1) sion que nous d&onGons depuis longtemps et que 
)I l’on mkditera sur la responsabilit6 internationale 
B d’un gouvernement qui autorise et qui facilite 
D l’entrainement de mercenaires en vue d’attaquer 
D Cuba. II faut faire remarquer que les nouvelles sur 
sl’entrainement des mercenaires en diffirents points 
D des Antilles et sur la participation du Gouvernement 
1) des Etats-Unis sont publites tout naturellement par 
1) les journaux ambricains. Autant que nous le sachions, 
1) aucune voix ne s’est Clevte dans les pays d’Am&ique 
D latine pour protester officiellement B ce sujet. 

D Ceci nous montre le cynisme avec lequel les Etats- 
Tunis se servent de leurs pions. Les subtils ministres 
)) des relations ext&ieures des pays de I’OEA, qui ont 
D des yeux pour voir partout des insignes cubains et 
D trouver des preuves (( irr6futables D dans les armes 
B Yankees exhibCes par le Venezuela, ne voient pas les 
1) prdparatifs d’agression que I’on signale aux Etats- 
1) Unis, de m6me qu’ils n’ont pas entendu la voix du 
D president Kennedy quand il ddclarait explicitement 
D &tre I’agresseur de Cuba, & Playa Gir6n”. 

B Le reprisentant du Gouvernement des Etats-Unis, 
M. Adlai Stevenson, et les representants des autres 
gouvernements de la zone des Antilles qui se sent 
rendus complices de ces actes d’agression et de pirate- 
rie des Etats-Unis n’ont pas eu le moindre scrupule a 
rejeter, avec le plus grand cynisme, la ddnonciation 
du reprdsentant de Cuba. Aujourd’hui, cependant, les 
faits contient une fois de plus ses paroles. 

1) Le gouvernement r&olutionnaire consid&re qu’il 
est de son devoir de dBnoncer ces agressions arm&s, 
diclench&es en violation flagrante du droit interna- 
tional et de la Charte des Nations Unies centre le 
territoire et le peuple de Cuba, et de mettre en garde 
les responsables, avant qu’il soit trop tard, centre les 
risques que comportent de telles actions. 

1) Pour terminer, le gouvernement r6volutionnaire 
de Cuba demande que la prCsente note soit distribute 
aux reprhsentants des Etats Membres comme docu- 
ment officiel de l’organisation des Nations Unies. 

)I Le Mini&e des relations extkrieures, 
II (Signk) Rati ROA I) 

Je vous prie de bien vouloir faire distribuer la pr& 
sente note comme document officiel du Conseil de 
sCcurit6. 

Le repksentant permanent de Cuba 
aupr2s de I’Organisation des Nations Unies, 

(Sign4 Fernando ALVAREZ TABfO 
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